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THE RHODIAN ORATION ASCRIBED TO 
AELIUS ARISTIDES 

Among the works of Aelius Aristides is preserved one entitled the Rhodian 
('PoStaKosS, sc. Aoyos, no. 25).1 It concerns an earthquake which has recently struck 
the city of Rhodes, and since Keil's edition of 1898 it has usually been considered 
spurious. 

The work reproduces a true speech, not something like an open letter: the clearest 
sign is when the author uses the deictic pronoun Trovt, 'this here', of the place in 
which he is speaking (53).2 One question is best discussed at the outset, since later it 
will prove vital to the question of authenticity: does the speaker claim to have been 
in Rhodes at the moment of the earthquake? Keil assumed without argument that he 
does.3 He had clearly visited the city before the disaster as well as after it (4, 32), but 
despite the vividness of his descriptions he nowhere says that he was present, and this 
reticence surely implies that he was not; and if he had been it is odd that he should 
talk of 'the actual climax of the thing that befell you' (r)iv aKd,c7V arVTrv rto 
TEpLardaVToS vtdis TrpaywaTros, 19), using the second person plural. I infer that the 

speaker had not been present, but gave the speech several months after the event (Els 
Irjvas, 28); in the last part of this paper I will argue that he is Aristides, stopping at 
Rhodes on his way back from Egypt to Smyrna in or about 142. 

Though Rhodes was affected by several great earthquakes in the course of its 
history, this one can be identified with reasonable certainty. The author claims that 
six hundred years have passed since the founding of the city in 408 B.C. (33). Strictly 
this would yield a date in the late second century; but it can be presumed that the 
author is rounding the number and that the event is the famous earthquake which 
struck Rhodes, Cos, Caria and Lycia early in the reign of Pius. This is known from 
many sources both literary and documentary,4 and its precise dating is another 
question which bears on the authorship of the Rhodian. 

1 When referring to individual works of Aristides without section numbers, I shall use 'no.'; 
for his text I use the edition of C. A. Behr (Leiden, 1976-80) for nos. 1-16, that of B. Keil 
(Berlin, 1898) for nos. 17-53. For clarity I shall refer to no. 25 as the Rhodian, to no. 24, the 
Letter to the Rhodians on Concord, as the Letter on Concord. I have used the following special 
abbreviations: Behr, Aristides. Works ii = C. A. Behr, Aelius Aristides. The Complete Works 
ii (Leiden, 1981); Behr, The Sacred Tales = C. A. Behr, Aelius Aristides and the Sacred Tales 
(Amsterdam, 1968); Bull. ep. = J. and L. Robert, Bulletin epigraphique, appearing almost every 
year between 1938 and 1984 in REG (reprinted in 10 vols., Paris, 1972-87); Pernot, Discours 
siciliens = L. Pernot, Les Discours siciliens d'Aelius Aristide (New York, 1981); Robert, 
Documents = L. Robert, Documents d'Asie Mineure, BEFAR 239 bis (Paris, 1987); Robert, 
'Seismes' = L. Robert, 'Stele fun6raire de Nicomedie et Seismes dans les Inscriptions', BCH 
102 (1978), 395-408 = Documents 91-104; Schmid, Atticismus ii = W. Schmid, Der Atticismus 
in seiner Hauptvertretern ii (Stuttgart, 1899). All dates are A.D. unless otherwise indicated. This 
study would not have been possible without the index of Aristides made available by the 
Thesaurus Linguae Graecae (Irvine), and I am grateful to the Institute for Advanced Study, 
Princeton, where I had access to this index in the year 1986-7; when I refer in general terms to 
Aristides' practice (e.g. on 7), it should be assumed that my evidence is drawn from the TLG. 
I have also profited from the comments of a reader for CQ. 2 See below. Note also TOVTOVL' (14), ravrT-q' (38). 

3 Keil, p. 72 app., p. 87 app. 
4 Most are collected by D. Magie, Roman Rule in Asia Minor (Princeton, 1950), ii. 1491-2; cf. 

Robert, 'Seismes', p. 402 n. 57 = Documents 98 n. 57. Note also the inscription honouring 
Antoninus Pius as arcT?p KCat KTrr'Tqg of Rhodes, G. Pugliese Carratelli in Studi di antichita 
classica offerti a Emanuele Ciaceri (Genoa, Rome, Naples, Citta di Castello, 1940), 255; cf. Bull. 
dp. 1946/47.156. 
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A terminus post quem is provided by the dossier of the benefactions of Opramoas 
of Rhodiapolis, who showed his generosity to many communities after the event; one 
of the many testimonies of gratitude to him involves the legate Q. Voconius Saxa, 
who governed from early 144 to 147.5 For a more precise dating recourse must 
unfortunately be had to undisputed works of Aristides, which comport notorious 
problems of chronology. He heard of the earthquake while visiting Egypt, and he was 
there, probably in Alexandria, when a Rhodian delegation arrived with news of the 
disaster (24.3).6 It is generally and rightly agreed that he was in Egypt for part at least 
of the tenure of his later friend Avidius Heliodorus, which ended between February 
and July of 142.7 From Egypt Aristides returned to Smyrna before setting out on a 
long and fateful journey to Rome; this took place in a winter which is probably that 
of 142/3.8 It therefore seems prudent to put the earthquake in a year as late as 
possible in the tenure of Heliodorus, 141 or 142.9 

Only Keil and following him Charles Behr have offered positive arguments against 
the authenticity of the speech. Keil's general arguments, not all of them very 
perspicuously expressed, are as follows:10 

(1) Writing to the Rhodians some time after the earthquake on the subject of 
concord, Aristides declares that this was the first time he had written to them (r7Tv 
7rrpTr-qv, 24.1): but the Rhodian must be earlier than the Letter on Concord since the 
author of the Rhodian was present at the time of the disaster. (Even though this last 
point is erroneous, and some months had passed [25.28], still the priority of the 
Rhodian can be assumed.) 

(2) In the Letter on Concord Aristides claims, 'How I reacted to the disaster of the 
earthquake, and how I behaved towards your ambassadors to Egypt at that time, you 
might best learn from them' (24.3). Keil argues that, had Aristides wished to prove 
the sincerity of his earlier feelings towards the Rhodians, he had only to mention the 
present work; since he does not do so, he cannot have written it. 

(3) The Rhodian was delivered in Rhodes, whereas Aristides was in Egypt at the 
time. 

(4) The speech has several features 'which are foreign to Aristides' character and 
manner' (quae ab Aristidis indole et arte abhorrent). 

To take these arguments in turn, the first rests on an unfortunate mistranslation. 
r.qv rTpcorTrv means 'for the time being', as elsewhere in Aristides, not 'for the first 
time'."1 As for the second, in the Letter on Concord Aristides means to contrast his 
reaction to the first news of the earthquake with his reaction to the first news of the 
recent troubles in the city; since the Rhodian was only composed some time after the 

5 TAM ii.905 (IGR iii.739), col. xiii, lines 48-60, cf. 72. For Saxa's tenure, G. Alfoldy, Konsulat 
und Senatorenstand unter den Antoninen (Bonn, 1977), p. 257; cf. M. W6rrle, Stadt und Fest im 
kaiserzeitlichen Kleinasien (Munich, 1988), p. 38 n. 94. 

6 There seems no basis for Behr's assertion, Sacred Tales 16, that 'Aristides delivered [to the 
Rhodian ambassadors and to the Alexandrians] a speech of consolation, which is no longer 
preserved'. 

7 On the dates of Heliodorus' tenure, G. Bastianini, ZPE 17 (1975), p. 288, cf. 38 (1980), 
p. 81. 

8 Return to Smyrna: inferred with good cause from the Hymn to Serapis (no. 45), which seems 
to have been delivered in Smyrna after Aristides' safe return from Egypt (Behr, Sacred Tales 21 
n. 72). Aristides actually started out for the capital 'from home' (48.60), presumably from 
Hadrianoutherai. On the date, see below at n. 28. 9 For 142, Behr, Sacred Tales 15 n. 44, arguing against Magie's date, 'as early as 139'. 

10 Keil, apparatus on pp. 72, 79, 87, 91. 
n Rightly observed by Behr, Sacred Tales 16 n. 48. Keil comments on a different nuance, 'at 

first', in his apparatus to this very speech, 25.51 line 23. 
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event, it was of little relevance to his present situation. Keil's third consideration is 
ruled out by something already noticed, that the author makes no claim to have been 

present at the time, and strongly implies that he was not. 
There remain the arguments from Aristides' 'character and manner'. These will be 

examined in more detail later, but a heuristic problem which they raise may be noticed 
here. With his profound knowledge of Aristides, Keil observed many similarities of 
phrase and language between him and the author of the Rhodian. 'Though in his 
manner he has a number of points in common with Aristides, he is not an imitator 
of his; nor is there any likelihood that the work will be taken as a scholastic forgery; 
it follows that the author is of the same rhetorical school as that which produced 
Aristides; perhaps both are imitating the same teacher. This is important for a correct 
assessment of Aristides' art'.12 Behr has recently offered a variant of this view. A copy 
of the original 'may well have been found among Aristides' papers [since] it seems 
that [he] was familiar with this speech and borrowed from it for his own later 
works'.13 These formulations come close to being incapable of disproof, and thus 
useless for argumentation, since only differences between the Rhodian and other 
works of Aristides would count, not similarities. 

It is not merely the style of the work that recalls Aristides, but also what the author 
reveals about himself. Aristides had visited Rhodes before the earthquake, and had 
seen the great triremes which were still preserved from the city's age of glory (24.53). 
He must therefore have visited it before crossing to Egypt, though not necessarily just 
before, and that helps to explain why the Rhodian ambassadors to Egypt approached 
him in person with the news (24.4). The author of the Rhodian likewise comments on 
the triremes which 'it was possible to see' (67rrOpxEv l8EWv) before the earthquake 
(25.4). While it is not attested that Aristides visited Rhodes after the earthquake, it 
was an obvious stop on the journey from Alexandria to Smyrna; the author of the 
Rhodian put in there a few months after the event.14 Aristides in the Letter on Concord 
mentions the ambassadors he had met in Egypt; the author of the Rhodian mentions 
the ambassadors 'going round and making different requests of different peoples' 
(25.43). 

The range of authors cited or alluded to in the Rhodian also makes an interesting 
comparison with those known to Aristides. It is no surprise to find Homer, Hesiod 
and Pindar cited by name; the work of Pindar is the seventh Olympian, which 
Aristides cites elsewhere in a way that shows his knowledge of the commentaries.15 A 
well-known sentiment of Alkaios, cited as a saying (Aoyos, 64), returns in two other 
works, once under the author's name and once as 'that old maxim' (r6 TraAaloV 
ro0ro).16 There is a glancing allusion to a fragment of early Spartan poetry also cited 
by Dio Chrysostom.17 Among Attic dramatists, the author cites Sophocles' Oedipus 
Tyrannus and Aristophanes' Acharnians, both known to Aristides.18 

In general the vocabulary of the work, as Keil admitted, does not deviate far from 
Aristides' norm. rjUtppay sg (32) is unique; ev:KArpos (45) is first found in the 
Septuagint; 8E?8oj,uLq1LEVos (64) from Sou'Co is a clear lapse from classical usage, found 

12 Keil, apparatus on p. 91. 
13 Behr, Aristides. Works ii.371 n. 1. 
14 Note also his allusion to the noise of the Egyptian cataracts, 25.25; Aristides visited these 

while in Egypt (36.46-52). 
15 Homer: 30, 40, 45 (ot 7roir7Tat'). Hesiod: 39. Pindar: 30, cf. 39.16 with Keil's apparatus. 
16 Fr. 426 Lobel-Page; cf. below, on section 64. 
17 oV rraTpLov r 'Pdosw, 43; Wilamowitz apud Keil saw the reference to Dio Chrys. 2.59 = 

Page, Poetae Melici Graeci no. 856, ov yap 7rarptov r T ZTrdpra. 
18 Sophocles: 16, cf. 28.11. Aristophanes: 17, cf. 33.5. 
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also in Josephus and Arrian. It is worth comparing Laurent Pernot's analysis of the 
language of the Sicilian declamations: 'un certain nombre de tours grammaticaux ou 
de termes employes dans les Discours Siciliens s'6cartent quelque peu de 1'emploi 
classique. Ces gauchissements t6moignent qu'Aristide ecrit une langue qu'il ne parle 
pas: ils marquent le foss6, 6troit mais infranchissable, qui s6pare 1'6crivain atticiste 
des auteurs attiques'.19 In what follows I discuss in order of occurrence some passages 
which might be, or have been, cited to show the work spurious, and others which tend 
to show the opposite. 

2, [L' Op4q'vp fTP0UEOLK'S, , a'AA'E KTA-etV Ka' L jAov EAXov. Aristides is fond of the 
neuter participle of Exw with abstract nouns: for cases in which this appears in the 
second member of a phrase, as here (apart from sections 7, 14), 3.413, aidp-rqja oiVK 
aiTapavir-qov, aAA' EXov....Ev7TpEITELav; 10.27, 7TW;)S aVIEKTro v 7rWS &4oav /tETptaV 

,Exov; 26.53, KOVqOTEPoV TE Kal -qTTov0 XO0V TOVg ~O'ovgS 
3, rE6LS,W KpE/J.acrT~. The comparison of the roofs of Rhodes to a 'suspended plain' 

recalls the description of the multi-storeyed houses of Rome, 26.8. 
5, Tc;ov a6AAwv gpywv. Keil takes offence, but the point is (as correctly implied by 

Behr's translation) that each public building is so beautiful as to deserve to be a 
thank-offering for all the others. 

6, Aap7Tpav Aati.vrpcsg aiToTETapLEvqv. On Aristides' fondness for polyptoton, 
Schmid, Atticismus ii. 275-6; cf. esp. 30.10, Aa.ufrpoL Aap.irpcs-; 36.9, Aaqurpgs 4v 

Aa)Uirpoig E'7TqUaLa. 
7, 8aApoEig KOdpOv OVK EXOV. Cf. 17.17, OUTE yap.. Ta" rrTPOcdurTLa OPWVTL K6POS, 

KTA.; 20.14, oi5i-' O'aApc6v K'p Ov 'v a,faELv (both passages describe Smyrna before 
the earthquake of 178). 

7, aiVT1 AafX'ffTrqP6V ToC9 1pO7rAEoVuLV O6v, 'as good as beacons'. This use of &vTL' 
(LSJ s.v. III 2) is a veritable tic with Aristides (cf. also below, on 28): to take only 
examples with ELvat, 3.470 77V cvTl tELXOvU ToCS "EAA-qgtv; 34.45, o 6' avrt 
Pv'AWV...Kai ALOCWY EL'ULV TO) .L7 KWEEv; 36.123, (6' GE6') T6v NEiEov ET'?rjyayLEv...aVTL 

opj3pwv Evat -orso Tav'T-; 37.7, 'vT' E'6'Yqv7TO TLVO0 O6ua TOES OlEOE9. 

7, J- aTE aTmqavov (Keil: WUIaTfEp edd.). There does not seem to be another example 
of this poeticism (LSJ s.v. CUTE A) in Aristides. 

8, Kaoapa' KaOap6sx Cf. 28.21, Ka6apoPs' KaOapcsg and section 6 above. 
9, IKO'VWV ditk4orWpwov aO?p-v'0qogS Jpd4'Sx This difficult phrase has been interpreted 

in several ways: Keil understood a'4orE'pwv to mean 'of gods and men', though 
condemning the language. Aristides very frequently uses a'LlbOTEPOL as a pronoun to 
refer to two plural groups (thus 1.71, 98, 113, 172, etc.); in 43.22, aFtkoT'PotgS refers 
to gods and men. That is not an exact parallel to the present phrase, in which the word 
is used adjectivally, but is perhaps close enough. 

10, WV) iv apTtW& EJbLEtLVqtL7)V . Aristides several times combines this verb and 
adverb, cf. 3.482, -jr apTlwS' 4stv4Ga,qv (again, 28.148); 36.78, 

11 4 Ptv juO'qv JpTrtsw; 

36.89, cv dpTtoWSg E4)Uv4ua-qv. 
10, 6'pos a'wpov. Keil criticizes the phrase as a 'lusus ineptus', but paronomasia is 

one of Aristides' favourite figures: Schmid, Atticismus ii. 276-8 gives over thirty 
instances, which could easily be multiplied. 

14, pLE'VETE 'v V'itiiv a6TCiT. This 'strange but well attested idiom'20 occurs in two 
other passages of Aristides: 22.13, vOv yE' rtJ v v'4,.iv aTvvE EUEUEOE; 24.59, yE`VEaOE E'V 

61.tiv at)TJWv (borrowed by Libanius 35.15). 

19 Pernot, Discours siciliens, pp. 117-46; the quotation is from p. 145. 
20 Gomme and Sandbach on Men. Samia 339. 



14, alcXpov KaL oLKoOOEv EUT-' EXov TO Ey KAtqLa. See above on 2. 

18, uoqLuTrjs. Behr counts this favourable use of the word as a sign of spuriousness, 
but Festugiere has shown that Aristides does not always use the word in a derogatory 
sense: thus 23.2, rJ.v E'AAoy4L'WV KaLL T;v lTaAaLAd;v uofLaUTWv.2` 

18, AE'YELV 0) AE'YOvrTEg. Criticized by Keil, but see Schmid, Atticismus ii. 281-3, 

giving over forty examples of oxymoron in Aristides: thus 3.225, P7jT-' a'KovovTas 

vKoVeL2' Ta SEtVcL (Lu9O' 'p6LvTag 6pdv; 48.23, o'3' 'pcWVTESg -a 'AAa E'K0KVV 6pddv. 

22, KaKLV EITLMOIKV)V. The same phrase in 1.163, 6.15, 12.16. Discussing 6.15, Pernot 
observes on ' 

O7 'jK-q, 'Ce mot, qui n'apparait chez aucun autre ecrivain du Haut- 
Empire, parait avoir 6t6 exhume par Aristide, qui 1'emploie souvent, surtout dans 
1'expression KaK(wV EITLrOJK7 'K 

27, 0etPrEPOV, EL 'i S'O oAEL, tLaKpJTEpov. Aristides often uses El OV'AEL to correct or 
amplify something just said: cf. 36.35, d'PaAcJg, EL 6S E3OvAEL, dVWatdaWS.23 

28, a.VTtSE XPUUELWV Kalt dpyVpEL`LV /LETa'AAwv &JpUXOr TOU9aOs o 7rS ~TO7'AEWS 
7TrapEXE Kalt Els' PLvas E'KKaOLapELEV TO'sg KELtEVOUSX Behr translates, 'Instead of the 
excavations of the gold and silver mines, the land of the city was sufficient to dispose 
cleanly of the dead for months', but there are no definite articles in the prepositional 
phrase and no gold or silver mines on Rhodes. a&VTt is used in the sense discussed in 
section 7, 'like', 'as if'; ITapEiXE E'KKaGatPELv is not 'was sufficient to dispose of' but 
'yielded up the dead to be cleared away' (cf. LSJ s.v. 7rapEXw A Ill1, E'KKaOat'pw 2). 
The speaker could not talk of the Rhodians using the soil of the city to bury the dead 
when he is just about to observe that they were compelled to burn them within the 
walls. He means, however his taste may be judged, that for months afterwards the 
citizens came across buried bodies in their soil like veins of gold or silver in a mine. 

29, E'7TEESEv "HAtosg E'V Po6wO Ta' a'OE'aTa OEdJ4IaTaL aLVTC. Cf. 19.3, aJwpocTaTov 
GEaPacXTwV alTo7TrkOaVTat, on Smyrna after the earthquake of 178; 24.52, aiwpov 

6E'aLtLa. 
31, ~SEtKVV'ELV d)sg... Schmid, Atticismus ii. 25, shows that Aristides uses both -Pt and 

-co forms of u-stem verbs, usually making his choice so as to avoid hiatus; thus 
cSELKVLVvat is used over twenty times before consonants or at the end of sentences, as 
in this speech (33), while SIELKVV"EtV is used here and at 2.382, 3.42, 452, 26.4, 14, and 
40 before vowels. 

32, caJjv. For this form of the neuter (also in section 42) cf. 3.195, 36.116 (Schmid, 
Atticismus omits these last two). 

32, uX~Pa d'KT7~, /ETELA?7c,EV. aX~pa is one of Aristides' favourite words: cf. 1.68, 
To EKELVW)V gX7flJa /ETELA 'Ecrbaav; 28.8, /IETELA-Oa.sr p-q'TOp0S uXqpa. 

33, C' 6at4lovESX Condemned by Keil as un-Aristidean. He is right that this 
particular phrase does not recur in Aristides, but the author uses other cases of the 
plural as a synonym or near-synonym for the gods: 37.25, 45.32, 46.24.~ 

33, KOUjILOiVTES9 T-?)V 7Td'AtV ... aVTIEKOu/IOl3VTO T7 ti~ LSJ cite aTOULWonly 

from Plutarch and this passage. Aristides has a liking for unusual compounds with 
aVTL-; thus 1. 126, a'VTEK7TA7/TrTW (LSJ cite only this passage and one in Aelian); 1.225, 
aVTa7roAa/.Jd3vw (LSJ cite only Plato and Demosthenes); 1.296, aVTEckLUT77PLL 
(apparently unique); 3.441, aVTtKaTaUrKEVad~w (LSJ cite Dion. Hal., Jos., Dio Cass., 
but not Aristides); 3.668, d&VT7TpOCEE7rrov (LSJ cite a&VTt7rpoaayopEaJw from Plutarch, 

21 Behr, Aristides: Works ii.371 n. 1. A. J. Festugi&re, REG 82 (1969), 148-9 =.Etudes 
d'Histoire et de Philologie (Paris, 1975), 120-1. 

22 Pernot, Discours siciliens 139, citing this passage. 
23 Schmid, Atticismus ii.64-5. 
24 Cf. J. Puiggali, C&M 36 (1985), 123. 
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but for this form note only 'in earlier prose' Theophr. Char. 15.3); 3.672, dvrabatpeoW 
(LSJ cite Antiphon, and otherwise only this passage and 23.50); 5.36, avrTLrpea/3eWco 

(for the active as opposed to the middle voice, LSJ cite only this passage and App. 
Mithr. 87; cf. Pernot, Discours Siciliens 143). 

37, Kat'ot 7rapa'doov 7rot&, cf. 43, el tij Alav rrapa'd8oov Epeiv efEAAXov. Aristides 
is fond of describing his ideas as 'paradoxical': thus 1.136, el KatL rapd.8oeov EirTEeV; 

1.238, el ye rTt 8e Kal 7rapd8ooov eiTrelv; 3.46, Kal kro8els Oava'ida rO rapdo&ov; 8.5, 
el K oao T rapado vov qaveirat; 19.4, 7Tapadofeov uev ov ol' a pcv hdyov. 

38, tZVm/s ravrTqa'. For this deictic with a geographical name, cf. 33.27, 7repl KcJv 
TavTr,vt; note also Keil's suggestion of 'EAaia rav7r7r (ra'vr7 MSS.) at 48.54. 

38, 7Trel 8E ESEL Kat Tr)v EvaVTLrv rTElpav AafEelv. Keil compares 20.15 (on Smyrna 
after the earthquake), ETrel &e Kal rTls ErTpas EetL /tEpt'S Treipav Aafeiv. 

38, PEdytaa Se eXOVTes JI,eyIt'a v C'ereUaere. Cf. section 44, uEdyaTrot TrCv 
'EXAA vwv tpeytlaa erTA,iyTre, 19.1 (on Smyrna after the earthquake), ZxIvpva rot 

IeytaTa 86 TrjS v3v 'EAAXdaos ervTVXrjaata... deyLaTa &8 Kal 7rErrovOe. On Aristides' 

liking for polyptoton, above, on section 6. 
41, Kal 87jra Kal daropjoaL rTLs dv TrorEpotS vvv ov uiAAo v lLOV d8paaoaL, 7Torrepo 

TOiS adOedTots rS 7TAtecoS w '7 Tot CLLAX1rdaKOCtV Ol W LEV yap EarTepn'vrat rov KaAALUTov 
OedaLaroS, o[ 8' cV EL8ov ToV EeytaTrov. Keil compares 22.12 (on Eleusis after the raid 
of the Costobocoi), 7TOTrEpoL Kalt atov arevdaatL /ztEov, OTdrEpoV roti daxv?roto 7 
TOtS te!fvt,pEvotLS; ol 1tEV yap cwv eloov, ol S'V f eLXov l retv Ta KaAAtcrra adrearTepvrTat. 

42, itapTvpas Tov 7r0 s avTa o &LolETE. For this idiom (LSJ 6 B I 5), cf. 2.30, 322 

(rapd38Etyta rTOlS a'AAois yLyVOdLEVol rT0 7TS,rC EL KapTEpELv), 3.213. 

48, oVTr Ka0LOp7Kev oV7re /L1! Ka6fEA TroTE. Cf. 43.8, ovo0 EKLv3vevae ovoE L77xIore 

KtveVEVcrT, and Schmid, Atticismus ii.276. 
49, el Kat rrapdaoeov lGrrElv. See above, on section 37. 
53, rycov(adJteOa. Aristides often uses Jywvit'eaOat of public speaking: thus 4.5, 

Zva 7TpOOvOzTrepo v dywvt~o[lv; 50.8, vyEvaso evareAes -9ycvLodtleOa olKoc TE Kav ToIS 

8o1rtoaios. Behr has suggested that the XwpL'ov in which the speaker has often 
performed was the ecclesia or the council chamber,25 but these have already been 
mentioned separately in what just precedes (ovRre govAEevTjptov ovre O'arpov): 
perhaps therefore a second theatre or an odeion is meant. 

53, EK iraAaLts ve'av *rotraat. Cf. 19.4 (urging the emperors to rebuild Smyrna), 
Vtl!eiS veav e; aPXs a7rrooet'aTre. 

56, ? iad'Aara Xpr1 SOKElV etvat ta atod(TovSu ojs av oto'v e ?7T rTrv TrdoAv avaAafletv, 
W )S I7 .. .eM yjSg KEOLTO I1783 aKoTrreot...ra 'Pdoov *rpdyzaTa er, rTO AotrTv. Keil 

objects to the optatives, but Schmid, Atticismus ii.58-9, cites many passages in which 
Aristides neglects sequence of moods: thus after cbb, 3.592, 5.14, 23.68, 36.52, 43.1 
(where Keil emends). 

58, OVUK nKp[a3WUev, 'was not so thorough', Behr. For Aristides' use of the word in 
this sense, Schmid, Atticismus ii.74. 

62, WuaTrep adv7p aO6A7)rrs ev Trai evTrvXLat KaTarvaav s Tous 7T'rovvS. KaTaAVt) with 
or without an object is a technical term for the retirement of athletes, and their TrdvoL 
are often mentioned.26 For someone so unathletic, Aristides uses the language of 
sport with surprising frequency; e.g. 7.27, we think athletes wise if VLKWVrES 
KaraAVWaL. 

25 Aristides: Works ii.373 n. 47. 
26 KaraAvc': L. Robert in L'Epigramme grecque, Entretiens Hardt 14 (Geneva, 1969), 221-2 

= Opera Minora Selecta vi.357-8; id., BCH 102 (1978), 539 n. 10 = Documents 235 n. 10. 
7jrovoL: Robert, Hellenica 11/12 (1960), 344-9. 



64, xp")...To vYw Ayov /E[aLtCLaaL 0OTL OU'K o0i(LaL KaAws E'UTEyacLtEvaL ol'8E At6ot 

TELXW~V EU 6E60/I//LE'VOL.. .7 iro;At, aAA' alVapEs XPrWaOaL TOis dLE' Irapo6atL 6vva/.EVO L. 
Behr compares 3.298, &ECeaL. .. aciA76 ToYv AOyov OvTa... w g pa ovj Ai'OL oi o& ev'Aa 

oVi TEEXV7/ TEKTOVcoW at 7oAELS ELEV, aAA o0TOV 7TOT av cutv cLYSpEs avTovq Ucfl5ELV 
EL0TES3, EvTaf3Ga Ka't TEL'X KaL 7To'AELsr; 23.68, Edav.. .7TLUT1E'UU77TE aA77OE' ELVvaL To 

7TaAaLov TOUTO, WSg ctpa oV TEL'X77 ov6E C 8Ea... at' 7rdAEtL ELEV, a'AA' avvpEs a'Toisg 

Et60TEsT Oapp6iv. Cf. [Epict.] Gnom. 61 (p. 491 Schenkl), yv .4aLl ya'p aiv8pVw Ev' 
OLKOV6VTaL 7TAEtLS, aAA' oa3 AOI6ot. KaL 6u'Aotr; Philostr. Vita Apoll. 4.7, ApoVEWv 
EKEAEUEV Ec b E'aVTOiSr /.Lc.iAAOv ' 

Ti ITr 1 TdEwS0 E6EL- KCl ya'p, EL KaL Ka'ALAUT7 

7T'A,EWV..., aAA' aivvpautv EU1TEavcLVWOaL aVT7)Av 7'ISLOV 77 UToatr TE Kal ypacais Ka' 

XpvaP 7TAELOVL t-oi3 UOiVTo (scripsi: 05vToS MSS.). 
65, Ef3o,P77KdvTa. The author here says that seventy men were involved in the 

seizure of Phyle, whereas at 1.254 Aristides gives the number as 'little more than 
fifty'. This discrepancy, if it is one, does not constitute a reason to suppose the speech 
spurious." 

65, Tq)v dpXyjv g 6aAdiTT-77qS dvaAaf3ELV S&' VoS aivSpo' fvyd8osr Kvovwvos (referring 
to the battle of Cnidos). Cf. 1.252, St'Evo 'g dv8po's aLcELAETo T7.Sg 6aAd'TrqCs T7)V a'PXqv; 
26.49, 7)TTWVTO / V EVOE'S9 E'vO' 9wyd8o (both passages referring to the same battle). 

66, KapTlEptca O/VX77S Ta' 7ToAAa' TW~V Tpayp.aTwv, aJAA' ot3 Tq.) ITA jGEL Trw v7TapXoVTWOV 

KpLVIETat. Keil compares 24.32, oi' T~ OVP.Cj KadAALUgTa. Ta' 7rpdyptaTa KpLVIETaL. 

68, ZEf) Ka't IdTOYES GEOL'. Cf. 3.466, 11.15, 23.57, c' ZIEl KaLt OEot'; 6.22, (L ZEl3 KatL 
7TaLVT,ES O,Eot'; 9.32, L' ZEl3 Ka't IOUIELE0V KaL 7TdLVT1ES OIEOL'. 

I conclude that the Rhodian is a genuine work of Aristides, and from this point will use 
his name for the author. It remains to draw some consequences that would follow for 
his life and works, and for ancient institutions, if this conclusion were correct. 

Externally Aristides' life was as unadventurous as that of academics often is, with 
most of the vivid experiences crowded into his youth. Born in 117, by the age of 
twenty-five he had made the Great Tour of Egypt, where he visited the Cataracts and 
sailed on the Nile; he had visited Rhodes soon before and soon after the devastating 
earthquake; and had made his first and, it seems, his last visit to the west, which 
culminated in the triumph of his speech To Rome, probably in the year 143.2 For the 
remaining thirty-five years or so he travelled little, staying mainly within the province 
of Asia; hiis only known excursion is the journey to Athens on which he delivered the 
Panathenaicus.2' His final years saw a sequence of events which bound his name 
inseparably with that of his adopted city, Smyrna. First, Marcus Aurelius and the 
young Commodus visited the city in 176, and Aristides declaimed before them with 
great success, perhaps the greatest public triumph of his career; two years later, the 
city was ravaged by an earthquake, and by his written entreaties he helped persuade 
the emperors to rebuild it.30 

This event led Aristides to write a series of short works, the Monody for Smyrna 
(no. 18) composed on the first news of it, the Letter to the Emperors (no. 19) written 
shortly afterwards, the Palinode for Smyrna (no. 20) and an address, probably to a 

27 For the contrary view, Behr, Aristides: Works ii.371 n. 1. 
28 For a convenient summary of Aristides' life, and for the date of the Roman Oration 

adopted here, see Klein, Die Romrede des Aelius Aristides i (Darmstadt, 1981), pp. 71-90, esp. 
76 n. 17; I previously favoured the date of 144 (JRS 62 [1972], p. 150 n. 159). I continue to 
believe, however, that Aristides delivered the speech To the King while making this visit. 

29 The date of 155 assigned by Behr (Sacred Tales 87 n. 91) is far from certain. 
30 Cf. Behr, Sacred Tales I111 -14; A. R. Birley, Marcus A urelius2 (London, 1987), 193-4, 205. 
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proconsul (no. 21), celebrating the beauty of the rebuilt city. This group of works has 
many affinities of thought and style with the Rhodian, and Aristides' fortunes in the 
two earthquakes are similar in other ways.31 He was not present for either one, and 
yet the intensity of his reactions and the vividness with which he conveys it in words 
can easily give the reader the impression, as the Rhodian did to Keil, that he wrote as 
an eyewitness: Defoe's Journal of the Plague Year may be compared. Though 
Aristides may not have had in 141 or 142 the influence that he had in 178, still it is 
notable that the Rhodian ambassadors visiting Egypt sought him out and described 
their city's disaster to him. 

The practice of sending embassies to seek help after earthquakes has many 
antecedents. In the Hellenistic period such embassies went to the kings of friendly 
states as well as to kindred cities. An example recently made known by epigraphy 
concerns the little city of Cytenion in Doris. The walls of the cities of Doris had been 
weakened by earthquakes, and subsequently (probably in 227) Antigonos Doson 
invaded the region and destroyed their defences completely. Over twenty years later, 
in 206/5, the Cytenians sent embassies to 'the kindred cities and the kings descended 
from Heracles, Ptolemy [IV Philopator] and Antiochus [III]'; the extant dossier was 
found at Xanthos in Lycia.32 

The best known of such incidents, which Aristides might have cited but does not, 
is the great earthquake which struck Rhodes about 227 B.C. and overturned the 
Colossos. In a famous passage Polybius praises the Rhodians for their diplomacy on 
this occasion: 'by laying stress on the greatness of the calamity and its dreadful 
character, and by their embassies conducting themselves at public audiences and in 
private interviews with the greatest seriousness and dignity (aE,Ivws KaCt rpograTtKCw 

Kara Tras rrpefEaS XpoLEVOL TraLS VTEV6E(tL Kat TraiS KaTa xEpoS o6LtALtats), they had 
such an effect on cities and especially on kings that not only did they receive most 
lavish gifts, but that the donors themselves felt that a favour was being conferred on 
them '.33 So also at the time of the earthquake of Aristides' day, Rhodian ambassadors 
are 'going round and making different requests of different people ... imposing 
general contributions on all the Greeks as if your fellow-citizens (&corep TroALiTasL 

arraUt roEs "EEAA-qatv ELUaopas KOLVaS TLTTTrroVTESr)' (43), and he anticipates that 
'many of the Greeks will as it were pay a common contribution to their race' (55). 

In the Roman period cities could no longer play on the rivalries of kings, and for 
their chief help looked to the emperor.34 Aristides expects that 'the ruler', here 
Antoninus Pius, will be concerned to prevent 'the fairest of his possessions from lying 
dishonourably on the ground' (25.56).35 As for other cities, his anticipation is 
illustrated by many parallels. On the occasion of this same earthquake, many cities 

31 As Keil notes on 25.25, in 18.7 Aristides claims that the earthquake at Smyrna 'has eclipsed 
the fall of Rhodes'. 

32 J. Bousquet, REG 101 (1988), 12-53; text on pages 14-16; the lines cited are 74-6. On the 
historical context, F. W. Walbank, ZPE 76 (1989), 184-92; on the geography of Doris, Denis 
Rousset, BCH 113 (1989), 199-239. 

33 Polyb. 5.88-90; the passage cited is 88.4 (Paton's translation, slightly modified). On this 
passage, M. Holleaux, Etudes d'epigraphie et d'histoire grecques i (Paris, 1938), pp. 445-62; 
Walbank, A Historical Commentary on Polybius i (Oxford, 1957), pp. 616-22 (note, however, 
that the Deigma mentioned by Polybius, 88.8, as a building of Rhodes has nothing to do with 
the use of this word in Arist. 25.53, where it means 'sample'). On a misguided attempt to fix the 
date of this earthquake precisely in 228, Bull. ep. 1971.621, pp. 504, 507. 

34 Cf. Robert, 'S6ismes' 401 = Documents 97, 'l'intervention de 1'empereur est attendue et 
normale'. 

35 C Xpq 8OKE?V EivaLt ta arrovisg is 'whom we must suppose to have at heart', not 'who 
should certainly decide apace', as Behr, Aristides: Works ii.70. 
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of Lycia received help from Opramoas of Rhodiapolis.36After the earthquake of 178 

Smyrna received help not only from the emperors and the province of Asia, but from 
the great cities of both continents (no. 20.15-18). In the grave earthquake of 
Gordian's reign, the provincial council of Asia passed a resolution associating cities 
of the province in the efforts for the victims (EIs KotvcLvtav rlS TTrpoS roVS 

a7rvX7aavTras EirKovpLtas). When Aphrodisias protested, the emperor tactfully 
reminded them how, 'when some building is going up, you assist those who ask you 
with the construction'; the reference seems to be to some practice like the barn-raising 
of rural North America.37 

As for Rhodes, it may be wondered whether its appeals were not facilitated by the 
Panhellenion recently founded by Hadrian. On the present evidence this included 
Rhodes among its members, but neither Rome nor cities of Egypt, and such mutual 
help is not attested among its functions: but an organization designed to foster the 
unity of the Greeks would seem a natural source of help for a member-city in the 
circumstances of Rhodes.38 

University of Toronto C. P. JONES 

36 Robert, 'Seismes' 405-6 = Documents 101-2; A. Balland, Fouilles de Xanthos vii: 
Inscriptions d'etpoque imperiale du Ldtoon (Paris, 1981), pp. 193-4. 

37 HA Gord. 26.1-2; J. M. Reynolds, Aphrodisias and Rome (London, 1982) no. 21 = J. H. 
Oliver, Greek Constitutions of Early Roman Emperors (Philadelphia, 1989) no. 281; cf. Bull. 
ep. 1983.382. On barn-raising, James T. Adams, ed., Dictionary of American History (New 
York, 1940), i.164 s.v. 

38 On the Panhellenion, see now A. J. Spawforth and Susan Walker, JRS 75 (1985), 78-104, 
76 (1986), 88-105 (1985), pp. 79-81 on membership and 82-4 on activities. 
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